DPKO/UNFICYP/SLOV/01

Preklad
MEMORANDUM O POROZUMENÍ

medzi

ORGANIZÁCIOU SPOJENÝCH NÁRODOV A VLÁDOU SLOVENSKEJ REPUBLIKY

ako príspevok

K MIEROVÝM SILÁM ORGANIZÁCIE SPOJENÝCH NÁRODOV NA CYPRE (UNFICYP)

Keďže UNFICYP boli zriadené v zmysle uznesenia 186 (1964) Bezpečnostnej rady OSN zo dňa 4. marca 1964, a ktorých mandát sa predlžuje do 15. júna 2001 v zmysle uznesenia 1354 (2001) Bezpečnostnej rady OSN zo dňa 15. júna 2001. 

Keďže na požiadanie OSN vláda Slovenskej republiky (ďalej len vláda) súhlasila, že prispeje jednotkami, technikou a službami pre kontingent pechoty v rámci pomoci UNFICYP pri plnení jeho mandátu. 

Keďže Organizácia Spojených národov a vláda sa rozhodli stanoviť zmluvné podmienky tohto príspevku,  

 sa Organizácia Spojených národov a vláda (ďalej spoločne strany) dohodli takto: 

Článok 1

Definície

1. Pre účely tohto Memoranda o  porozumení sa použijú definície uvedené v prílohe F. 

Článok 2

Dokumenty tvoriace Memorandum o porozumení

2.1. Tento dokument vrátane všetkých príloh predstavuje úplné Memorandum o porozumení (ďalej len „MOU“) uzatvorené medzi stranami s cieľom poskytnúť jednotky, vybavenie a služby na podporu UNFICYP. 
2.2. Prílohy: 
Príloha A: 
Personál 

1. Požiadavky 

2. Úhrada 

3. Všeobecné podmienky pre personál

Dodatok 1 k prílohe A: Výstroj vojaka – Požiadavky odporúčané podľa osobitostí misie 

Príloha B: 
Hlavná technika poskytovaná vládou. 

1. Požiadavky a výška úhrady 

2. Všeobecné podmienky pre hlavnú techniku 

3. Postupy overovania a kontroly 

4. Preprava 

5. Použité koeficienty misie 

6. Straty a škody 

7. Špeciálna technika 

Príloha C: Samostatné udržiavanie poskytnuté vládou – Nepoužíva sa  
Príloha D: Výkonnostné normy pre hlavnú techniku 

Príloha E: Výkonnostné normy pre samostatné udržiavanie – Nepoužíva sa 
Príloha F: Definície 

Príloha G: Smernice (Aide-Mémoire) pre krajiny prispievajúce jednotkami
 

Článok 3

Cieľ

3. Cieľom tohto MOU je zriadenie administratívnych, logistických a finančných podmienok na riadenie príspevku personálu, techniky a služieb poskytnutých vládou na podporu UNFICYP. 

Článok 4

Uplatňovanie 

4. Toto MOU bude používané spolu so smernicami (Aide-Mémoire) pre krajiny prispievajúce  jednotkami. 

Článok 5
Príspevok vlády

5.1. Vláda prispeje do UNFICYP personálom uvedeným v prílohe A. Akýkoľvek personál nad úroveň uvedenú v tomto MOU patrí pod národnú kompetenciu a neprináleží mu nárok na úhradu alebo inú podporu od Organizácie Spojených národov. 

5.2. Vláda prispeje do UNFICYP hlavnou technikou uvedenou v prílohe B. Vláda zabezpečí hlavnú techniku a príslušnú pomocnú techniku, ktorá spĺňa výkonnostné normy uvedené v prílohe D počas nasadenia v rámci UNFICYP. Technika nad rámec tohto MOU patrí pod národné kompetencie a neprináleží jej nárok na úhradu alebo inú podporu od Organizácie Spojených národov. 

5.3. Vláda prispeje do UNFICYP pomocnou technikou a spotrebným materiálom v súvislosti so samostatným udržiavaním, ako je to uvedené v prílohe B. Vláda zabezpečí, aby pomocná technika a spotrebný materiál spĺňali výkonnostné normy podľa prílohy E počas  trvania nasadenia tejto techniky v rámci UNFICYP. Technika nad rámec uvedený v tomto MOU patrí pod národné kompetencie a neprináleží jej nárok na úhradu alebo inú podporu od Organizácie Spojených národov. 

Článok 6

Úhrada a podpora od Organizácie Spojených národov

6.1. Organizácia Spojených národov uhradí výdavky vláde v súvislosti s personálom poskytnutým na základe tohto MOU vo výške stanovenej v článku 2 prílohy A. 
6.2. Organizácia Spojených národov uhradí vláde výdavky za hlavnú techniku podľa zoznamu v prílohe B. Výška úhrady za hlavnú techniku sa proporcionálne znižuje, ak hlavná technika nespĺňa požadované výkonnostné normy podľa prílohy D alebo v prípade, že zoznam techniky je skrátený. 
6.3. Organizácia Spojených národov uhradí vláde výdavky za tovar a služby v rámci samostatného udržiavania vo výške a úrovni, ktoré sú uvedené v prílohe C. Výška úhrady  za samostatné udržiavanie sa proporcionálne znižuje, ak kontingent nespĺňa požadované výkonnostné normy podľa prílohy E alebo v prípade, že úroveň samostatného udržiavania sa  zníži. 
6.4. Náklady sa budú naďalej uhrádzať v plnej miere až do odchodu personálu. 
6.5. Úhrada za hlavnú techniku bude v platnosti v plnej miere až do dátumu ukončenia operácií alebo ukončenia misie a následne vypočítaná na 50 % z výšky odsúhlasenej podľa tohto MOU až do dátumu odchodu techniky.  
6.6. Úhrada za samostatné udržiavanie bude platná v plnej miere do dátumu ukončenia operácií prispievajúcou krajinou alebo ukončenia misie a následne znížená na 50 % výšky schválenej v tomto MOU vypočítanej na základe zostávajúcich momentálne nasadených síl,  až kým jednotky kontingentu neopustia územie. 
6.7. Keď Organizácia Spojených národov dohodne kontrakt na repatriáciu techniky a prepravca prekročí 14-dňové tolerančné obdobie po očakávanom dátume príchodu, prispievateľovi jednotiek bude vyplatená úhrada od Organizácie Spojených národov vo výške prenájmu bez posádky od očakávaného dátumu príchodu až do skutočného dátumu príchodu. 
Článok 7

Všeobecné podmienky

7. Strany súhlasia, že príspevok vlády, ako aj podpora Organizácie Spojených národov sa bude riadiť všeobecnými podmienkami, ktoré sú obsahom príslušných príloh. 
Článok 8

Osobitné podmienky

8.1. Koeficient stavu životného prostredia: 0.0% 
8.2. Koeficient intenzity operácií: 0.0% 
8.3. Koeficient operácie nepriateľa/vynútenej straty: 0.0 % 
8.4. Koeficient zvýšeného presunu: Vzdialenosť medzi prístavom nakladania v domovskej krajine a prístavom vstupu do oblasti misie sa odhaduje na 1.246 míľ. Príslušný koeficient je stanovený na 0,25% výšky úhrady. 
8.5. Nasledujúce miesta sú dohodnutými východiskovými miestami a prístavmi vstupu a výstupu pre účely prepravy a presunu jednotiek a techniky: 
Jednotky: 
Letisko/prístav vstupu/výstupu (Slovensko):Bratislava 

Letisko/prístav vstupu/výstupu (Cyprus): Larnaca 

Poznámka: Jednotky sa môžu vrátiť na iné miesto, ktoré určí poskytovateľ jednotiek, avšak maximálne náklady pre Organizácii Spojených národov budú nákladmi na dohodnuté východzie miesto. Tam, kde sa pri striedaní vyzdvihnú jednotky z rozdielneho prístavu výstupu, tento prístav bude dohodnutým prístavom vstupu týchto jednotiek. 

Technika: 
Východzie miesto: Nitra 

Prístav nakladania/vykladania (Slovensko): Koper (Slovinsko) 

Prístav nakladania/vykladania (Cyprus): Limassol 

Článok 9

Pohľadávky tretích strán

9. Organizácia Spojených národov zodpovedá za vybavenie pohľadávok tretích strán, ak strata alebo škoda na ich majetku, smrť alebo zranenie boli spôsobené personálom alebo  technikou poskytnutou vládou pri výkone služby alebo inej činnosti alebo operácie podľa tohto MOU. Ak však strata, škoda na majetku, smrť alebo zranenie vznikli hrubou nedbalosťou alebo svojvoľným konaním osôb vyslaných vládou, vláda v týchto prípadoch zodpovedá za tieto pohľadávky.
Článok 10

Odškodnenie

10.  Vláda odškodní Organizáciu Spojených národov za stratu alebo škody na technike a majetku vo vlastníctve Organizácie Spojených národov spôsobené personálom alebo technikou, ktoré poskytne vláda, ak takáto strata alebo škoda (a) vznikla mimo výkonu služby alebo iných činností alebo operácií podľa tohto MOU, alebo (b) vznikla alebo vyplynula z hrubej nedbalosti alebo svojvoľného zlého správania personálu, ktorý poskytla vláda. 
Článok 11

Doplňujúce dohody

11. Strany môžu uzatvoriť písomné doplňujúce dohody k tomuto MOU. 
Článok 12
Dodatky a zmeny
12. Každá zo strán je oprávnená iniciovať kontrolu úrovne príspevkov, ktoré hradí  Organizácia Spojených národov alebo na úrovni národnej podpory, aby sa zabezpečila kompatibilita s operačnými požiadavkami misie a vlády. Toto MOU sa môže dopĺňať a meniť len v prípade písomného súhlasu vlády a Organizácie Spojených národov. 
Článok 13

Riešenie sporov

13.1. UNFICYP zriadi mechanizmus v rámci misie na prerokovanie a priateľské riešenie sporov vyplývajúcich z uplatňovania tohto Memoranda v duchu spolupráce. Tento mechanizmus bude pozostávať z dvoch stupňov riešenia sporov: 
(a) Prvý stupeň: Hlavný predstaviteľ správy (Chief Administrative Officer - CAO) a veliteľ kontingentu sa budú snažiť dosiahnuť urovnanie sporu dohodou; a 
(b) Druhý stupeň: Ak rokovania na prvom stupni  nevyriešia spor, predstaviteľ stálej  misie členského štátu a zástupca generálneho tajomníka, sekcia mierových operácií, alebo jeho zástupca sa budú na požiadanie ktorejkoľvek zo strán snažiť dosiahnuť urovnanie sporu rokovaním.
13.2. Spory, ktoré neboli vyriešené podľa článku 13.1. sa predkladajú dohodnutému zmierovateľovi alebo sprostredkovateľovi, ktorého vymenoval predseda Medzinárodného súdneho dvora. V prípade jeho neúspechu v urovnaní sporu, môže byť spor predložený na arbitráž na základe žiadosti jednej zo strán. Každá strana má právo si zvoliť po jednom zmierovacom sudcovi a takýmto spôsobom zvolení dvaja sudcovia si volia tretieho, ktorý im predsedá. Ak si ktorákoľvek zo strán do tridsať dní od žiadosti o arbitráž neustanoví zmierovacieho sudcu alebo ak do tridsiatich dní od menovania dvoch sudcov nebude menovaný tretí, každá zo strán má právo požiadať predsedu Medzinárodného súdneho dvora o vymenovanie zmierovacieho sudcu. Arbitrážne konanie stanovia zmierovací sudcovia a každá strana hradí svoje vlastné náklady. Arbitrážny výrok musí obsahovať uvedené dôvody, z ktorých vychádza a má byť prijatý stranami ako konečné riešenie sporu. Zmierovací sudcovia nemajú právomoc udeľovať úroky alebo náhradu škody. 
Článok 14

Nadobudnutie platnosti

14. Toto MOU nadobúda platnosť 27. mája 2001. Finančné záväzky Organizácie Spojených národov s ohľadom na úhrady za personál, hlavnú techniku a samostatné udržiavanie začínajú plynúť dňom príchodu personálu alebo techniky do oblasti misie a ostávajú v platnosti do dátumu odchodu personálu, techniky schopnej služby z oblasti misie podľa plánu znižovania alebo dátumu skutočného odchodu, keď zdržanie spôsobila  Organizácia Spojených národov. 
Článok 15

Ukončenie

15. Spôsob ukončenia schvália strany po konzultáciách medzi nimi. Na dôkaz Toho Organizácia Spojených národov a vláda Slovenskej republiky  podpísali toto MOU. 

Podpísané v New Yorku, dňa 7/2/2002 v dvoch pôvodných vyhotoveniach v anglickom jazyku. 

Za vládu Slovenskej republiky 


Za Organizáciu Spojených národov 

J.E.. Dr. Peter Tomka 




p. Michael Sheehan 

Stály zástupca Slovenskej republiky
Asistent generálneho tajomníka pre podporu misií 

pri Organizácii Spojených národov 

             Sekcia mierových operácií

PRÍLOHA A - PERSONÁL

1 - Požiadavky

1. Vláda súhlasí s poskytnutím nasledovného personálu: 
Na obdobie, ktoré sa začína 27. mája 2001: 

	JEDNOTKA/PODRIADENÁ JEDNOTKA 
	MNOŽSTVO 
	SPÔSOBILOSŤ 

	Štáb Veliteľstva misie 
	10
	Štábni dôstojníci a SNOCOS. Toto sa bude líšiť podľa dostupnosti vhodného personálu. 

	Personál MFREIm 
	10 
	Veliteľ čaty, poddôst. a personál družstva  

	UNMPU 
	5 
	Jednotka vojenskej polície 

	Ženijné družstvo 
	l6 
	Veliteľstvo a výrazná pomoc misii pri údržbe   

	Sektor veliteľstva
	38
	Velenie a administratíva sektoru 

	Sektor pechoty 
	99
	Úlohy pozorovania 

	Technický sektor a sektor logistiky 
	102 
	Úlohy sektoru a pozorovacieho stanovišťa 

	Celkom 
	280 
	


Poznámka: Vláda môže poskytnúť dodatočný personál ako národný prvok velenia  (NCE) alebo národný podporný prvok (NSE) na svoje vlastné náklady. Nebudú sa uskutočňovať platby za náklady jednotky, rotáciu alebo samostatné udržiavanie jednotiek a žiadne iné finančné záväzky pre Organizáciu Spojených národov za tento personál. 

2 - Úhrada

Vláda uhradí nasledovné: 

a. Náklady jednotky vo výške 1.008 $ mesačne na jedného príslušníka kontingentu od 1. júla 2001. S účinnosťou od 1. januára 2002, je výška 1.028 $ mesačne na jedného príslušníka kontingentu; 

b. Príspevok na ošatenie, výstroj a vybavenie vo výške 66 $ mesačne na príslušníka kontingentu od 1. júla 2001. S účinnosťou od 1. januára 2002, je výška 68 $  mesačne na príslušníka kontingentu. Odporúčané požiadavky na výstroj vojaka sú uvedené v dodatku 1; 

c. Osobnú výzbroj a cvičnú muníciu vo výške 5 $  mesačne na jedného príslušníka kontingentu; a 

d. Príspevok pre špecialistov v hodnote 297 $ mesačne od 1. júla 2001, alebo 303 $ mesačne s účinnosťou od 1. januára 2002 pre 25% príslušníkov jednotky logistiky, t. j. pre ženijné družstvo, t. j. 25% zo 16 a 10% príslušníkov jednotky pechoty, t. j.  všetci príslušníci štábu veliteľstva misie, sektor pechoty, personál MFREIm, UNMPU, technický a logistický sektor (sektor/úlohy pozorovacieho stanovišťa) t. j. 10% z 264. 

3. Personál  kontingentu dostane priamo od mierovej misie denný príspevok 1,28 $ plus príspevok na dovolenku 10,50 $ na deň až na 7 dní dovolenky vybratej počas každého obdobia šiestich mesiacov. 

3 - Všeobecné podmienky pre personál

4. Vláda zabezpečí, aby personál ktorý vysiela, spĺňal normy vypracované Organizáciou Spojených národov pre službu v UNFICYP, okrem iného pokiaľ ide o hodnosť, skúsenosti, fyzickú zdatnosť, špecializáciu a znalosť cudzích jazykov. Personál  musí mať výcvik na  techniku, ktorou kontingent disponuje a vyhovovať prístupu a  postupom  stanoveným Organizáciou Spojených národov a týkajúcich sa lekárskeho povolenia,  očkovania, cestovania, prepravy, dovolenky a iných nárokov. 

5. Počas doby ich vyčlenenia do UNFICYP vláda zodpovedá za vyplácanie platov,  príspevkov a príplatkov, ktoré  prináležia jej personálu posádke podľa vnútroštátnych predpisov. 

6. Organizácia Spojených národov poskytne vláde všetky príslušné informácie týkajúce sa zabezpečenia personálu vrátane  otázok zodpovednosti za stratu  alebo škody  na majetku Organizácie Spojených národov a nárokov na odškodné v prípade smrti, zranenia alebo chorôb, ktoré súvisia so službou pre Organizáciu Spojených národov a/alebo so stratou osobného majetku. Odškodné v prípade smrti alebo invalidity bude riešené v súlade s uznesením valného  zhromaždenia  č. 52/177 z 18. decembra 1997. Smernice pre uplatňovanie pohľadávok vyplývajúcich z úmrtia a invalidity sú zahrnuté  v dodatku k príručke COE. 

7. Personál prevyšujúci počty povolené v tomto MOU je v národnej kompetencii a nepodlieha úhrade alebo podpore zo strany Organizácie Spojených národov. Takýto personál  môže byť vyslaný do UNFICYP na základe prechádzajúceho súhlasu Organizácie Spojených národov,  a ak to prispievajúca krajina a Organizácia Spojených národov uznajú za potrebné  pre národné účely, napríklad na prevádzku komunikačnej techniky pre národné záložné spojenie. Tento personál bude súčasťou kontingentu a ako taká má právny štatút príslušníkov UNFICYP. Prispievajúca krajina však nedostane žiadnu úhradu týkajúcu sa personálu  a Organizácia Spojených národov nebude akceptovať žiadne finančné záväzky alebo zodpovednosť vo vzťahu k tomuto personálu, ani im neposkytne podporu a služby. 

8. Na personál nasadený na žiadosť Organizácie Spojených národov na plnenie osobitných úloh s obmedzeným trvaním sa môžu  vzťahovať príslušné dodatočné dohody k tomuto MOU. 

9. Civilný personál poskytnutý vládou, ktorý slúži ako súčasť vytvoreného orgánu jednotiek,  sa začlení k vojenským príslušníkom vytvorených jednotiek alebo skupín pre účely tohto MOU. 

10. Všeobecné administratívne a finančné dohody uplatňované pre poskytovanie vojenského a iného personálu budú uvedené v smerniciach pre krajiny prispievajúce jednotkami v  prílohe G. 

Príloha B 
Hlavná technika poskytovaná vládou.

UNFICYP-SLOVENSKO

1 - Požiadavky

Metóda úhrady: Prenájom so službami
Na obdobie od  27. mája 2001 do 30. júna 2001

	Koeficienty:  - životného prostredia: 
                      - intenzity operácií: 

                      - operácie nepriateľa/vynútenej straty: 

                      - zvýšeného presunu: 0.25 % 

	Typ techniky 
	množstvo 
	Mesačná výška 
US$ 
Bez koeficientov 
	Mesačná výška

US$ 
Vrátane koeficientov 
	Celková mesačná náhrada 
Vrátane koeficientov 

	Lekárske ošetrenie 

	Úroveň 1 Nemocnica
	1
	3 062 ,40
	3 064 ,16
	3 064 ,16

	Medzisúčet: 3 064 ,16 
Podporné vozidlá (komerčný typ) 

	Sanitárne nákladné vozidlo
	2
	817 ,00
	817 ,71
	1 635 ,42

	Medzisúčet: 1 635 ,42 
Podporné vozidlá (vojenský typ) 

	Úžitkové/nákladné vozidlo (2,5 – 5 ton)

Nákladné vozidlo na vodu (10 000 litrov a viac)

Nákladné vozidlo – žeriav (10 – 24 ton)
	7

3

1
	1 453 ,00

1 698 ,00

1 271 ,00
	1 455 ,13

1 700 ,34

1 271 ,00
	10 185 ,91

5 101 ,02

1 271 ,76

	Medzisúčet: 16 558 ,69
Stavebné vozidlá 

	Valec s vlastným pohonom

Nákladné auto vyklápacie veľké (nad 10 m3)

Bager (nad 1 m3)
	1

2

1
	1 160 ,00

2 690 ,00

2 665 ,00
	1 161 ,78

2 690 ,00

2 665 ,00
	1 161 ,78

5 388 ,38

2 668 ,54

	Medzisúčet: 9 218 ,70
Technika na premiestňovanie materiálu 

	Vidlicový zdvižný vozík ťažký (nad 5 ton)
	1
	1 471 ,00
	1 473 ,10
	1 473 ,10

	Medzisúčet: 1 473 ,10
Prenájom so službami celkom:            US$                             31 950 ,07


Poznámka: Úroveň 1 Nemocnica zahŕňa 1 sanitku 

Ku dňu: 24/01/2002 

Príloha B-2 
Hlavná technika poskytovaná vládou.
UNFICYP-SLOVENSKO

1 - Požiadavky

Metóda úhrady: Prenájom so službami
Na obdobie od 1. júla 2001

	Koeficienty:  - životného prostredia: 
                      - intenzity operácií: 

                      - operácie nepriateľa/vynútenej straty: 

                      - zvýšeného presunu: 0.25 % 

	Typ techniky 
	množstvo 
	Mesačná výška 
US$ 
Bez koeficientov 
	Mesačná výška

US$ 
Vrátane koeficientov 
	Celková mesačná náhrada 
Vrátane koeficientov 

	Lekárske ošetrenie 

	Úroveň 1 Nemocnica
	1
	1,192.00
	1,192.69
	1,192.69

	Medzisúčet: 1,192.69 
Podporné vozidlá (komerčný typ) 

	Sanitárne nákladné vozidlo
	3
	867.00
	867.76
	2,603.28

	Medzisúčet: 2,603.28 
Podporné vozidlá (vojenský typ) 

	Úžitkové/nákladné vozidlo (2,5 – 5 ton)

Nákladné vozidlo na vodu (10 000 litrov a viac)

Nákladné vozidlo – žeriav (10 – 24 ton)
	7

3

1
	1,529.00

1,787.00

1,337.00
	1,531.24

1,789.46

1,337.80
	10,718.68

5,368.38

1,337.80

	Medzisúčet: 17,424.86
Stavebné vozidlá 

	Valec s vlastným pohonom

Nákladné auto vyklápacie veľké (nad 10 m3)

Bager (nad 1 m3)
	1

2

1
	1,227.00

2,846.00

2,819.00
	1,228.88

2,850.44

2,822.75
	1,228.88

5,700.88

2,822.75

	Medzisúčet: 9,752.51
Technika na premiestňovanie materiálu                                           [nečitateľné číslo]

	Vidlicový zdvižný vozík ťažký (do 5 ton)
	1
	1,583.00
	1,585.26
	1,585.26

	Medzisúčet: 1,585.26
Prenájom so službami celkom:            US$                             32,558.60


Poznámka: Úroveň 1 Nemocnica nezahŕňa sanitku na sumy dodatočnej fázy V 

Ku dňu: 24/01/2002 

Príloha B-3 
Hlavná technika poskytovaná vládou.

UNFICYP – KONTINGENT PECHOTY - Slovensko

1 - Požiadavky
Metóda úhrady: Prenájom so službami
Na obdobie od 3. augusta 2001 – do 12. septembra 2001
	Koeficienty:  - životného prostredia:                                00.00%
                      - intenzity operácií:                                     00.00%
                      - operácie nepriateľa/vynútenej straty:        00.00%

                      - zvýšeného presunu:                                     0.25 % 

	Typ techniky 
	množstvo 
	Mesačná výška 
US$ 
Bez koeficientov 
	Mesačná výška

US$ 
Vrátane koeficientov 
	Celková mesačná náhrada 
Vrátane koeficientov 

	Podporné vozidlá (komerčný typ) 

	Sanitárne nákladné vozidlo
	3
	867.00
	867.76
	2,603.28

	Medzisúčet: 2,603.28 
Podporné vozidlá (vojenský typ) 

	Úžitkové/nákladné vozidlo (2,5 – 5 ton)

Nákladné vozidlo na  vodu (10 000 litrov a viac)

Nákladné vozidlo – žeriav (10 – 24 ton)
	7

3

1
	1,529.00

1,787.00

1,337.00
	1,531.24

1,789.46

1,337.80
	10,718.68

5,368.38

1,337.80

	Medzisúčet: 17,424.86
Stavebné vozidlá 

	Bager (nad 1 m3)

Valec s vlastným pohonom

Nákladné auto vyklápacie veľké (nad 10 m3)
	1

1

2
	2,819.00

1,227.00

2,846.00
	2,822.75

1,228.88

2,850.44
	2,822.75

1,228.88

5,700.88

	Medzisúčet: 9,752.51
Technika na premiestňovanie materiálu

	Vidlicový zdvižný vozík ťažký (do 5 ton)
	1
	1,583.00
	1,585.26
	1,585.26

	Medzisúčet: 1,585.26
Pozorovacia technika (osobná)

	Ďalekohľad Steiner Commander II 5x80 (Špeciálne puzdro)
	1
	28.75
	28.78
	28.78

	Medzisúčet: 28.78
Logistická technika 

	Osobná výstroj na kontrolu nepokojov (Špeciálny obal)
	300
	23.49
	23.50
	7,050.00

	Medzisúčet: 7,050.00
Lekárske ošetrenie 

	Úroveň 1 Nemocnica
	1
	1,192.00
	1,192.69
	1,192.69

	Medzisúčet: 1,192.69
Prenájom so službami celkom:            US$                             39,637.38


Dodatok # I - Doplnenie ďalekohľadu Steiner Commander.

Tlač dňa: 17/09/2003 

Príloha B-4 
Hlavná technika poskytovaná vládou.

UNFICYP – KONTINGENT PECHOTY - Slovensko

1 - Požiadavky
Metóda úhrady: Prenájom so službami
Na obdobie od 13.septembra 2001
	Koeficienty:  - životného prostredia:                                00.00%
                      - intenzity operácií:                                    00.00%
                      - operácie nepriateľa/vynútenej straty:      00.00%
                      - zvýšeného presunu:                                   0.25 % 

	Typ techniky 
	množstvo 
	Mesačná výška 
US$ 
Bez koeficientov 
	Mesačná výška

US$ 
Vrátane koeficientov 
	Celková mesačná náhrada 
Vrátane koeficientov 

	Podporné vozidlá (komerčný typ) 

	Sanitárne nákladné vozidlo
	3
	867.00
	867.76
	2,603.28

	Medzisúčet: 2,603.28 
Podporné vozidlá (vojenský typ) 

	Úžitkové/nákladné vozidlo (2,5 – 5 ton)

Nákladné vozidlo na vodu (10 000 litrov a viac)

Nákladné vozidlo – žeriav (10 – 24 ton)
	7

3

1
	1,529.00

1,787.00

1,337.00
	1,531.24

1,789.46

1,337.80
	10,718.68

5,368.38

1,337.80

	Medzisúčet: 17,424.86
Stavebné vozidlá 

	Bager (nad 1 m3)

Valec s vlastným pohonom

Nákladné auto vyklápacie veľké (nad 10 m3)
	1

1

2
	2,819.00

1,227.00

2,846.00
	2,822.75

1,228.88

2,850.44
	2,822.75

1,228.88

5,700.88

	Medzisúčet: 9,752.51
Technika na premiestňovanie materiálu

	

	Vidlicový zdvižný vozík ťažký(do 5 ton)
	1
	1,583.00
	1,585.26
	1,585.26

	Medzisúčet: 1,585.26
Pozorovacia technika (osobná)

	Ďalekohľad Steiner Commander II 5x80 (Špeciálne púzdro)

NOD Pozorovacia súprava LOLASS 3 (Špeciálne puzdro)
	1

1
	28.75

554.20
	28.78

554.62
	28.78

554.62

	Medzisúčet: 583.40
Logistická technika 

	Osobná výstroj na kontrolu nepokojov (Špeciálny obal)
	300
	23.49
	23.50
	7,050.00

	Medzisúčet: 7,050.00
Lekárske ošetrenie 

	Úroveň 1 Nemocnica
	1
	1,192.00
	1,192.69
	1,192.69

	Medzisúčet: 1,192.69
Prenájom so službami celkom:            US$                             40 192,00


Dodatok #1 - Doplnenie  pozorovacej súpravy NOD LOLASS 3. 

Tlač dňa: 17/09/2003 

Príloha B

Hlavná technika poskytovaná vládou.

UNFICYP – KONTINGENT PECHOTY - Slovensko

1 - Požiadavky
Metóda úhrady: Prenájom so službami
Na obdobie od 1.mája 2008

	Koeficienty:  - životného prostredia:                                00.00%
                      - intenzity operácií:                                    00.00%
                      - operácie nepriateľa/vynútenej straty:      00.00%

                      - zvýšeného presunu:                                   0.25 % 


Typ techniky





množstvo
Mesačná výška
Mesačná výška
Celkom/mes 








      
US$

       US$

Platby









Bez koef.
Vrátane koef.
Vrátane koef.
 Podporné vozidlá (komerčný typ) 
Sanitárne nákladné vozidlo 




3 
867 .00 

867.76 

2,603.28











Medzisúčet: 
2,603.28

Podporné vozidlá (vojenský typ) 
Úžitkové/nákladné vozidlo (2,5 – 5 ton)



7
1,529.00

1,531.24

10,718.68
Nákladné vozidlo – voda (10 000 litrov a viac) 


3
1,787.00

1,789.46

5,368.38
Nákladné vozidlo – žeriav (10 – 24 ton) 



1
1,337.00

1,337.80

1,337.80











Medzisúčet: 
17,424.86
Stavebné vozidlá 
Bager (nad 1 m3) 





1
2,819.00

2,822.75

2,822.75
Valec s vlastným pohonom 




1
1,227.00

1,082.74

1,228.88
Nákladné auto vyklápacie veľké (nad 10 m3) 


2
2,846.00

2,850.44

5,700.88











Medzisúčet: 
9,752.51
Technika na premiestňovanie materiálu 
Vidlicový zdvižný vozík stredný (do 5 ton) 



1
1,081.00

1,082.74

1,082.74











Medzisúčet: 
1,082.74
Pozorovacia technika (osobná) 
Ďalekohľad Steiner Commander II 5x80(Špeciálne puzdro)


1
28.75

28.78

28.78
NOD Pozorovacia súprava LOLASS 3(Špeciálny obal) 


1
554.20

554.62

554.62












Medzisúčet: 
583.40
Zdravotnícka a zubárska technika 
Úroveň 1 Nemocnica 





1
1,192.00

1,192.69

1,192.69











Medzisúčet: 
1,192.69
Technika na kontrolu nepokojov – osobné vybavenie 
Osobné vybavenie -plná výstroj(bez plynovej masky)-súprava po 10
12
705.00

705.19

8,462.28











Medzisúčet: 
8,462.28
Tlač dňa: 05/05/2008 
Príloha B 
Hlavná technika poskytovaná vládou.

UNFICYP – KONTINGENT PECHOTY - Slovensko

1 - Požiadavky

Metóda úhrady: Prenájom so službami
Na obdobie od 1.mája 2008

	Koeficienty:  - životného prostredia:                                00.00%
                      - intenzity operácií:                                     00.00%

                      - operácie nepriateľa/vynútenej straty:       00.00%
                      - zvýšeného presunu:                                  0.25 % 


Typ techniky





množstvo
Mesačná výška
Mesačná výška
Celkom/mes 








      
US$

       US$

Platby









Bez koef.
Vrátane koef. 
Vrátane koef.
 Prenájom so službami celkom:                 US$                             41 101,76 
Dodatok 4: (v platnosti od 1. mája 08): 
1. Vyradenie 300 kusov osobného  výstroja na kontrolu nepokojov (špeciálny obal). 

2. Doplnenie 12 kusov vybavenia na kontrolu nepokojov – osobné  vybavenie (s plynovou maskou) (súprava po 10). V súlade s hlavným výstrojom uvedeným v Príručke Centra výnimočnosti (COE), Kapitola 8, strana 126, každá súprava obsahuje: chránič lakťov, kolien,  a pliec, prilbu s priezorom (plastická, priehľadná) a obušok. 
Tlač dňa: 05/05/2008                                                                                                             B-2

UNFICYP- Slovensko – KONTINGENT PECHOTY                                                      DODATOK 1 K PRÍLOHE B

	DOHODNUTÁ MESAČNÁ VÝŠKA NÁHRAD PRE ŠPECIÁLNE PRÍPADY

	PREDLOŽENÉ SLOVENSKOM
	VÝPOČTY OSN

	ŠPECIFIKÁCIA POLOŽKY
	MNOŽSTVO
	STH ZA POLOŽKU (US$)
	STH SPOLU (US$)
	NÁKLADY NA ÚDRŽBU
	NÁKLADY NA ÚDRŽBU
	ŽIVOTNOSŤ
	STH ZA POLOŽKU (US$)
	ŽIVOTNOSŤ
	NÁKLADY NA ÚDRŽBU
	KOEFICIENT PRÍPADU BEZ ZAVINENIA
	PRENÁJOM BEZ POSÁDKY 
VÝŠKA NA POLOŽKU (US$)
	PRENÁJOM SO SLUŽBAMI 
VÝŠKA NA POLOŽKU (US$)
	PRENÁJOM SO SLUŽBAMI 
VÝŠKA SPOLU (US$)

	
	
	
	
	ZA POLOŽKU / MESIAC (US$)
	CELKOM ZA MESIAC (US$)
	
	
	
	ZA POLOŽKU / MESIAC (US$)
	%
	%
	VÝŠKA (US$)
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kategória logistickej techniky
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Osobný výstroj na kontrolu nepokojov
	300
	1104
	331200
	5.00
	1500
	5
	1104
	5
	5.00
	0.45
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kategória pozorovanie – Osobné  vybavenie
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NOD -pozorovacia súprava LOLASS 3
	1
	36971
	36971
	166.00
	166
	8
	36971
	8
	166.00
	0.45%
	0.10%
	0.09
	18.49
	23.49
	$7047.60

	Ďalekohľad -Steiner Commander II 5x80
	1
	2109
	2109
	11.00
	11
	10
	2109
	10
	11.00
	0.52%
	0.10%
	0.18
	17.75
	28.75
	$28.75

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


STH: štandardná trhová hodnota

Výpočty použité podľa „Systému Manuálu COE“, Kapitola 5 “Špeciálny prípad“;

Výška prenájmu bez posádky=STH/životnosť/12+STH*“% prípadu bez zavinenia“/12

Prenájom so službami =prenájom bez posádky + suma za údržbu

2 - Všeobecné podmienky pre hlavnú techniku

Hlavná technika poskytovaná na základe tohto MOU zostáva vlastníctvom vlády. 

Na hlavnú techniku nasadenú na krátke obdobie na osobitné úlohy sa toto MOU nevzťahuje a pre toto zariadenie sa dohodnú a schvália osobitné doplnkové ustanovenia k tomuto MOU. 

Úhrada za hlavnú techniku bude v platnosti v plnej miere až do dátumu ukončenia operácií poskytovateľa  jednotiek alebo ukončenia misie a následne znížená na  50 % hodnoty  schválenej podľa tohto MOU až do dátumu, keď hlavná technika neopustí oblasť misie.  

Aby sa splnili normy  pre použitie, kontingenty majú možnosť udržiavať zásoby až 10 % nad dohodnuté množstvá a rozmiestniť ich a presúvať s kontingentom. Organizácia Spojených národov uhradí náklady za rozmiestnenie a presun týchto nadmerných zásob a ich maľovanie/alebo premaľovanie , ale prispievajúca krajina nedostane úhradu za prenájom bez obsluhy alebo s obsluhou za akékoľvek  nadmerné zásoby. . 

4. Náklady spojené s prípravou autorizovanej techniky na dodatočné štandardy definované Organizáciou Spojených národov na vyslanie do misie v rámci aktivít na prenájom s posádkou alebo bez nej (maľovanie, označenie znakmi Organizácie Spojených národov, zimná úprava) budú v kompetencii Organizácie Spojených národov.  Rovnako náklady na vrátenie autorizovanej techniky do národných zásob v čase skončenia misie (napr. premaľovanie na národné farby) sú tiež v kompetencii  Organizácie Spojených národov. Náklady sa stanovujú a hradia na základe nárokov vyplývajúcich zo zoznamu autorizovanej techniky, ktorý  je súčasťou tohto MOU.  

5. Náklady na maľovanie/premaľovanie, ktoré vznikli pred 1. júlom 2001 sa stanovujú a refundujú na základe nárokov za hlavnú techniku, ktorá je obsahom tohto MOU. Náklady na maľovanie/premaľovanie, ktoré vznikli po 1. júli 2001 budú hradené podľa  štandardných cien za maľovanie/premaľovanie hlavnej techniky schválenej v tomto MOU. Náklady na opravy sa neuhrádzajú‚ keď ide o prenájom so službami, pretože sú zahrnuté vo výške nájomnej sumy. 

3 - Postupy verifikácie a kontroly 
6. Hlavným cieľom verifikačných a kontrolných postupov je stanoviť, či boli splnené zmluvné podmienky bilaterálneho MOU a podniknúť v prípade potreby nápravné opatrenia. Organizácia Spojených národov je v spolupráci s kontingentom alebo iným orgánom delegovaným vysielacou krajinou zodpovedná za to, že technika dodaná vládou spĺňa požiadavky misie a je poskytnutá v súlade s prílohou D tohto MOU. 

7. Organizácia Spojených národov je preto oprávnená verifikovať stav, podmienky a množstvo poskytovanej  techniky a  služieb. Vláda vyčlení osobu identifikovateľnú svojím postavením, ktorá je zodpovednou  kontaktnou osobou pre záležitosti spojené s verifikáciou a kontrolou. 

8. Princíp primeranosti má  riadiť verifikačný proces. Má sa určiť,  či vláda a Organizácia Spojených národov podnikli všetky potrebné opatrenia na dodržanie obsahu MOU,  ak nie, podstata a tiež zohľadnenie významu tohto predmetu  a dĺžka obdobia, počas ktorého nebolo toto MOU plnené.  Hlavným princípom pri stanovení primeranosti je, či materiál dodaný vládou ako aj Organizáciou Spojených národov spĺňa svoju vojenskú funkciu bez ďalších nákladov pre Organizáciu Spojených národov alebo vládu nad rámec tohto MOU. 

9. Výsledky kontrolného procesu budú použité ako základ pre konzultatívnu diskusiu na najnižšej  možnej úrovni s cieľom odstrániť nesúlad alebo rozhodnúť o nápravnej činnosti, vrátane úpravy dohodnutej vhodnosti na refundáciu. V prípade, že strany do určitej miery nesplnia toto MOU, môžu sa usilovať o znovuprerokovanie rozsahu príspevku. 

10. Verifikačný proces pre hlavnú techniku pozostáva z týchto typov kontrol: 

A. Kontrola pri príchode: 

Kontrola hlavnej techniky sa realizuje okamžite po príchode do oblasti misie a musí byť ukončená do jedného mesiaca. Organizácia Spojených národov po konzultácii s prispievajúcou krajinou rozhodne o čase a mieste. Tam, kde sú technika a personál už v mieste misie v čase podpísania MOU, sa prvá kontrola uskutočňuje v deň spoločne stanovený orgánmi misie a kontingentu a budú ukončené do jedného mesiaca od tohto dátumu. 


Vláda môže požiadať tím Organizácie Spojených národov o radu alebo konzultáciu o otázkach týkajúcich sa hlavnej techniky, alebo môže požiadať, aby bola vykonaná kontrola pred príchodom do prístavu nalodenia. 

B. Kontrola počas prevádzky: 

Prevádzkové kontroly vykonávané zástupcami Organizácie Spojených národov riadne poverenými na túto činnosť, budú vykonávané podľa požiadaviek na prevádzku počas pobytu jednotiek v oblasti misie. Hlavná technika sa kontroluje s cieľom zabezpečiť, aby  kategórie a skupiny ako aj dodané počty boli  stále v súlade  s týmto MOU a náležite sa využívali. 


Kontrola rovnako stanoví, či je operačná použiteľnosť v súlade so špecifikáciami uvedenými vo výkonnostných normách podľa prílohy E. 

C. Kontrola pri návrate: 

Kontrolu pri návrate vykonávajú riadne poverení zástupcovia Organizácie Spojených národov riadne poverení na túto činnosť, keď kontingent alebo jeho časť opúšťa oblasť misie a je potrebné zabezpečiť, aby celá hlavná technika poskytnutá vládou a jedine ona  bola vrátená do krajiny a skontrolovať stav techniky poskytovanej v zmysle prenájmu techniky bez posádky. 

D. Ostatné kontroly a hlásenia: 

Môžu sa vykonávať aj ostatné kontroly alebo verifikácie, ktoré uzná  veliteľ síl alebo vedenie Organizácie Spojených národov za potrebné, ako sú napríklad štandardné operačné hlásenia. 

4 - Preprava 
11. Organizácia Spojených národov po konzultácii s vládou pripraví dohody a uhradí náklady súvisiace s príchodom a premiestnením techniky vo vlastníctve kontingentu z a do dohodnutého prístavu nakladania/vykladania a oblasti misie buď priamo alebo v prípade, že ide o vládou realizovanú prepravu, podľa postupov v zmysle podporného dokumentu. Pre vnútrozemské krajiny alebo krajiny, kde sa technika prepravuje po ceste alebo železnici do a z oblasti misie je miestom nakladania/vykladania dohodnutý hraničný prechod. 

12. Prispievajúce krajiny sú zodpovedné za prepravu ďalších dodávok kontingentu na náhradné diely a pomocnú techniku súvisiacu s hlavnou technikou a obmenu techniky a splnenie národných požiadaviek. Mesačne odhadované sumy na údržbu prenájmu so službami už zahŕňajú všeobecné 2% meny za takúto prepravu. Okrem toho sa k nákladom na údržbu pripočítava prirážka za vzdialenosť. Tento príspevok je 0,25% odhadovanej výšky nákladov na údržbu za každých ukončených 800 km (alebo 500 míľ) po prvých 800 km (500 míľach) vzdialenosti trasy medzi začiatkom prepravy vo vysielacej krajine a miestom vstupu do oblasti misie. Pre vnútrozemské krajiny alebo krajiny, kde sa technika prepravuje po ceste alebo železnici do a z oblasti misie je miestom vstupu dohodnutý hraničný prechod.

13. Žiadna samostatná úhrada  za prepravu náhradných dielov, ktorá je nad rámec postupov v rámci prenájmu techniky so službami, sa neposkytuje. 
14. Náklady spojené s rotáciou techniky, ktoré vznikajú v dôsledku splnenia národných prevádzkových a servisných noriem sa zo strany OSN neuhrádzajú. 
15. Organizácia Spojených národov zodpovedá za náklady na vnútrozemskú prepravu hlavnej techniky medzi dohodnutým začiatkom prepravy a miestom nakladania/vykladania. Organizácia Spojených národov môže vykonať opatrenia na  prepravu do a z vysielajúceho útvaru, ale vláda zodpovedá za náklady na inú techniku ako je hlavná technika. Úhrada nákladov na vnútrozemskú prepravu vykonanú prispievajúcou krajinou v súvislosti s hlavnou technikou sa vykoná na základe uplatnenia nároku v súlade s LOA, ktorý sa prerokuje ešte pred prepravou. Úhrada za prepravné náklady vnútrozemskej prepravy sa nevzťahuje na inú techniku, ako na hlavnú techniku.
16. 19.
Organizácia Spojených národov bude zodpovedať za prepravné náklady na nasadenie a presun techniky schválenej v tomto MOU a záložnej techniky až do úrovne techniky schválenej v tomto MOU. V prípade ak prispievajúca krajina dodáva viac techniky ako stanovuje toto MOU plus 10% záložná technika, dodatočné náklady uhrádza prispievajúca krajina.
17. Keď Organizácia Spojených národov dohodne kontrakt na repatriáciu techniky a prepravca prekročí 14 dňové tolerančné obdobie po očakávanom dátume príchodu, prispievateľovi jednotiek bude vyplatená úhrada od Organizácie Spojených národov vo výške prenájmu bez posádky od očakávaného dátumu príchodu až do skutočného dátumu príchodu.
5 - Koeficienty použité v súvislosti s misiou
18. Koeficienty použité v súvislosti s misiou sú uvedené v Prílohe F. Ak sa použijú, vzťahuje sa na ne výška úhrad pre hlavnú techniku. 
6 – Straty alebo škody 
19. Pri rozhodovaní o úhrade za stratu  alebo škodu treba rozlišovať prípady bez zavinenia a operáciou nepriateľa/vynútenou stratou: 
a. Prípady bez zavinenia: V prípade bez zavinenia prenájom techniky so službami aj bez posádky zahŕňa koeficient prípadu bez zavinenia. V takýchto prípadoch neexistuje žiadna dodatočná úhrada ani iné pohľadávky nie sú prijateľné v prípade straty alebo poškodenia techniky. 
i. Operácia nepriateľa/vynútená strata: 
ii. V prípade strát alebo škôd vyplývajúcich z operácie nepriateľa alebo vynútenej straty, prispievajúca krajina preberá zodpovednosť za každú položku hlavnej techniky, ak štandardná trhová hodnota je pod hranicou 
250 000 $; a 

iii. V prípade strát alebo škôd na hlavnej technike vyplývajúcich z operácie nepriateľa/vynútenej straty, Organizácia Spojených národov preberá zodpovednosť za každú položku hlavnej techniky, ak štandardná trhová hodnota sa rovná alebo presahuje hranicu 250 000 $ alebo v prípade strát alebo škôd na hlavnej technike, keď štandardná trhová hodnota takejto techniky sa rovná alebo presiahne 250 000 $. 

20. Ak bola technika poskytnutá v rámci prenájmu techniky so službami, metódou výpočtu škody je odôvodnená hodnota opravy. Technika, ktorá utrpela škodu sa považuje za úplnú stratu, ak náklady na opravu presiahnu 75% štandardnej trhovej hodnoty. 

21. Organizácia Spojených národov nenesie žiadnu zodpovednosť za úhradu v prípade, ak škoda alebo strata vznikla svojvoľným konaním alebo nedbalosťou príslušníkov jednotiek prispievajúcej krajiny na základe rozhodnutia vyšetrovacej komisie zriadenej riadne povereným personálom Organizácie Spojených národov. Správu o tom schváli zodpovedný pracovník Organizácie Spojených národov. 

7 - Straty a škody počas prepravy 
22. Zodpovednosť za škody a straty počas prepravy preberie strana, ktorá ju zabezpečuje. Zodpovednosť za škody sa týka len značných škôd. Značné škody znamenajú škody v prípade hodnoty opravy 10% alebo viac zo štandardnej trhovej hodnoty položky techniky. 

8 – Špeciálna technika 
23. Pokiaľ nie je osobitne upravené inak v tomto MOU, straty alebo škody na špeciálnej technike budú riešené rovnakým spôsobom ako iná hlavná technika. 

9 – Zodpovednosť za škody na hlavnej technike vo vlastníctve prispievajúcej  krajiny a používanej inou prispievajúcou krajinou 
24. Hlavnú techniku môže Organizácii Spojených národov poskytnúť prispievajúca krajina na  používanie inej prispievajúcej krajine na požiadanie Organizácie Spojených národov. V týchto prípadoch sa použijú nasledujúce princípy: 

a. Na zabezpečenie toho, aby bol užívateľ kvalifikovaný na používanie špecifickej hlavnej techniky, ako sú obrnené vozidlá pechoty, je potrebný patričný výcvik. Organizácia Spojených národov bude zodpovedná za zabezpečenie výcviku a zabezpečenie financovania výcviku. Opatrenia na zabezpečenie a uskutočnenie tohto výcviku budú dohodnuté medzi OSN, prispievajúcou krajinou poskytujúcou hlavnú techniku a prispievajúcou, ktorá používa hlavnú techniku. Výsledky rokovaní sa odrazia v príslušných MOU;
 

b. S Hlavnou technikou, ktorú poskytne mierovej misii Organizácie Spojených národov prispievajúca krajina a bude použitá inou prispievajúcou krajinou, sa bude zaobchádzať s príslušnou starostlivosťou. Užívateľská prispievajúca krajina bude  zodpovedať za úhradu poskytujúcej prispievajúcej krajine prostredníctvom Organizácie Spojených národov, za akékoľvek škody, ktoré môžu vzniknúť, či už ako následok úmyselného nesprávneho konania, hrubej nedbalosti zo strany personálu užívateľskej prispievajúcej krajiny; a  

c. Akýkoľvek prípad, ktorý zahŕňa škody bude preskúmaný a spracovaný podľa  pravidiel a predpisov Organizácie Spojených národov. 
DODATOK 1 K PRÍLOHE B

UNFICYP- Slovensko – JEDNOTKA PECHOTY 

ÚHRADA  ZA SAMOSTATNÉ UDRŹIAVANIE

ZA OBDOBIE OD 1. JANUÁRA 2006 DO 31. MARCA 2006

	
	
	SADZBA NA OSOBU

(bez koeficientu misie)
	SADZBA NA OSOBU

(Vrátane koeficientu misie)
	Jan-06
	Feb-06
	Mar-06
	CELKOM ZA OBDOBIE

	
	Počet vojakov
	
	
	
	
	
	

	
	Malá ženijná. jednotka
	
	
	?
	?
	?
	

	Strava
	nehradené
	$20,33
	$27,07
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	SPOJENIE

VHF-UHF-FM 
	nehradené
	$45,46
	$49,04
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	MF
	nehradené
	$10,98
	$17,42
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	
	nehradené
	$14,07
	$14,48
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Kancelária
	nehradené
	$22,72
	$23,36
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Elektrina
	nehradené
	$27,05
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Malé ženijné.vyb.
	hradené
	$15,95
	$16,96
	$13,717.00
	$13,621.30
	$13,717.00
	$41,055.30

	EOD
	nehradené
	$ ?
	$  7,47
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Práčovňa, čistiareň
	nehradené
	$22,05
	$22,07
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	stany
	nehradené
	$ ?
	$29,23
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	ubytovanie
	nehradené
	$ 39,82
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	ZDRAV.ZABEZP.
	
	
	
	
	
	
	

	Zákl. úroveň
	nehradené
	$ 2,00
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Krvné produkty
	nehradené
	$ 2,20
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Iba stomatologické
	nehradené
	$2,50
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Vysoko rizik.oblasť -epidémie
	nehradené
	$ ?
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Iba laboratórium
	nehradené
	$ ?
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Úroveň 1
	nehradené
	$13,23
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Kombin.úroveň 2  3
	nehradené
	$35,44
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Úr. 2 /vrát.zub.a lab.
	nehradené
	$ ?
	$21,21
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	úr 3 vrát.zub a lab.
	nehradené
	$25,13
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	POZOROVANIE
	
	
	
	
	
	
	

	všeobecné
	nehradené
	$ 1,07
	$ 1,10
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	nočné
	nehradené
	$23,05
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	pozície
	nehradené
	$ 5,46
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	identifikácia
	nehradené
	$ ?
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	RCHBO
	nehradené
	$23,30
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Poľné sklady
	nehradené
	$33,02
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Iné sklady
	
	
	
	
	
	
	

	Posteľná bielizeň
	nehradené
	$15,13
	$15,56
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Nábytok
	nehradené
	$22,03
	$22,03
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Sportové potreby
	nehradené
	$ ?
	$ ?
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	Špeciál. vybavenie
	nehradené
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00
	$0,00

	medzisúčet
	
	
	
	$13,717.00
	$13,621.30
	$13,717.00
	

	Súčet z tejto strany
	
	
	
	
	
	
	$41,055.30


CELKOM                                                                                13621,3

Poznámka:

Uvedené priemerné počty pochádzajú od OPBBAa tie isté údaje sú použité na finančné krytie nákladov jednotiek. V tomto MOU je schválená a používa sa  najnižšia kalkulácia z priemerných nákladov alebo počtu vojakov. Podľa tohto MOU sa rôzne počty vojakov  používajú pre rôzne kategórie samostatného udržiavania  na základe odporúčania od LCS a CAO z UNFICYP.                                                                                                                                                                 Strana 2 z 3

PRÍLOHA D

PRINCÍPY VERIFIKÁCIE A VÝKONNOSTNÉ NORMY PRE HLAVNÚ TECHNIKU POSKYTNUTÚ NA ZÁKLADE DOHÔD O  PRENÁJME S POSKYTOVANÍM SLUŽIEB/BEZ POSÁDKY
ÚČEL

1. Existujú overiteľné normy, ktoré sa vzťahujú na prenájom bez posádky, ako aj prenájom so službami a na následnú úhradu.  Nasledujúce normy a súvisiace definície sú navrhnuté tak, aby pokryli techniku uvedenú v prílohe A, kapitoly 8, manuálu COE.  Normy uvedené v podmienkach operatívnych požiadaviek sú navrhnuté tak, aby boli všeobecnej povahy a vyhovovali širokej škále techniky. 

PRINCÍPY
2. Nasledujúce princípy sa týkajú všetkej techniky: 

a. Technika, ktorá prichádza do operačného priestoru, musí byť schopná prevádzky pre základné ciele jej použitia a musí byť už namaľovaná s označeniami OSN. Sanitky a ostatné vozidlá určené na prevoz zdravotníckeho personálu alebo zdravotníckych dodávok musia byť jasne označené symbolmi, čím sa dostávajú pod ochranu Ženevskej konvencie.  Akékoľvek požiadavky na nazhromaždenie techniky kvôli prepravným obmedzeniam splní kontingent na vlastné náklady ako časť procesu nasadenia. Toto bude zahrňovať doplnenia pohonných hmôt a mazadiel odstránených na účely prepravy; 

b. Všetka pridružená pomocná technika, kontrolné zoznamy alebo položky nákladného listu, ktoré sú potrebné na použitie spolu s technikou v rámci plnenia svojich úloh budú priložené k technike alebo budú umiestnené v zreteľne označenom náklade, ktorý má byť vyložený spolu s hlavnou technikou pri príchode do operačného priestoru;  

c. Na základe úhrady prenájmu so službami, prispievateľ je zodpovedný za poskytnutie náhradnej techniky, náhradných dielov, údržbu a zmluvne dohodnuté opravy. Základný 2-percentný koeficient dopravy týkajúci sa opätovnej dodávky náhradných dielov a spotrebného materiálu je zahrnutý v sadzbe za prenájom so službami. Táto hodnota 2% sa následne zvýši o 0,25% za každý ukončený úsek o vzdialenosti 500 míľ alebo 800 km, okrem prvých 800 km alebo 500 míľ, spolu s konsignačnou trasou medzi miestom nalodenia a miestom príchodu do oblasti misie; 

d. Na uspokojenie noriem prevádzkyschopnosti, kontingenty majú možnosť udržať dodatočných 10% z množstva hlavnej techniky, schváleného MOU, na nasadenie a presun  s kontingentom, schválených v MOU. Organizácia Spojených národov bude zodpovedná za súvisiace nasadenie a presun, rovnako ako aj za náklady na maľovanie/premaľovanie. Avšak krajina prispievajúca jednotkami nedostane náhradu za prenájom so službami alebo bez posádky za nadmerné zásoby;

e. Pri hodnotení toho, či sa výkonnostné normy dodržali, je potrebné použiť hľadisko "primeranosti". Avšak spôsobilosti, štáb a zdravotnícka technika na výkon naliehavých zdravotníckych zákrokov podľa noriem pre zdravotnícke samostatné udržiavanie uvedené v manuáli COE , kapitola 3, príloha B, musia byť kedykoľvek k dispozícii. Krajiny prispievajúce jednotkami a Organizácia Spojených národov nebudú penalizované v prípade, že k výkonu nedôjde následkom operačnej situácie v oblasti misie; 

f. A za poškodenie akejkoľvek techniky pri prevoze bude zodpovedná strana, ktorá ručí za zabezpečenie prevozu; a 

3. Inšpekčný tím použije MOU na overovanie typu a množstva hlavnej techniky, ktorú má prispievajúca krajina poskytnúť.

4. Tretia strana udržujúca techniku inej prispievajúcej krajiny musí spĺňať rovnaké výkonnostné normy ako prispievajúca krajina zabezpečujúca údržbu jej vlastnej techniky.  

5. V prípade, že kontingent používa hlavnú techniku na samoudržiavacu podporu, príslušná krajina prispievajúca jednotkami nemá oprávnenie na náhradu za hlavnú techniku, ale iba na náhradu za samostatné udržiavanie. Môžu vzniknúť prípady, kedy prispievajúca krajina poskytuje služby, ako sú komunikácia, zdravotnícke služby,  technické služby na úrovni síl, kedy môže vzniknúť nárok na náhradu za hlavnú techniku, zatiaľ čo tie isté položky na úrovni jednotky budú považované za vedľajšiu techniku a zahrnuté do celkového základu nákladov na hospodársku sebestačnosť. Tieto prípady budú príslušne špecifikované v prílohách B a C tohto MOU. 

NORMY

6. Inšpekčný tím overí nasledujúce normy: 

Komunikačná technika 
7. Ustanovenia pre komunikačnú techniku týkajúce sa úhrady za prenájmy techniky so službami a bez posádky sa budú vzťahovať na komunikačné kontingenty poskytujúce služby na úrovni vyššej ako je prápor alebo kontingent. Služba musí byť k dispozícii všetkým jednotkám, ktoré boli určené veliteľstvami misie a musia byť zahrnuté do MOU. Toto MOU presne určí technické špecifikácie, ktoré budú použité. 

8. Technika musí vystačovať na to, aby zabezpečila základnú komunikačnú sieť, ktorú si misia vyžaduje. Záložné kapacity budú sústreďované v operačnom priestore na zabezpečenie nepretržitej prevádzky. Záložná technika bude nasadzovaná a premiestňovaná spolu s kontingentom.

9. Ak si nekomunikačné jednotky vyžadujú spôsobilosti komunikácie vyššej úrovne a tieto nie sú hradené  podľa miery samostatného udržiavania v oblasti komunikácií (napr. INMARSATy), technika musí byť autorizovaná v rámci MOU, čím sa stane hradená ako hlavná technika rovnako, ako je to prípade komunikačnej jednotky.

Elektrická energia 
10. Táto technika poskytuje hlavný zdroj energie pre základné tábory, roty alebo rozptýlenejšie miesta alebo špeciálne jednotky vyžadujúce vyššiu spotrebu energie ako 20 KVA (napr. zdravotnícke zariadenia, údržbárske dielne). Obsahuje potrebnú pomocnú techniku a spotrebný materiál, káblové zväzky vodičov a kábeláž na napojenie koncových užívateľov. Úchytky na svietidlá, príslušné elektrické obvody a kabeláž sa uhrádzajú podľa miery samoudržiavania  elektrinou. Keď oddiely alebo špecializované jednotky z jedného kontingentu sú nasadzované s iným kontingentom, zodpovednosť za dodávku energie s dostatočnou záložnou kapacitou musí byť definovaná v MOU oboch strán. 

11. Hlavné generátory základného tábora, ktoré zásobujú zdravotnícke zariadenia, budú mať záložné kapacity v paralelnej prevádzke. Záložná kapacita musí vždy vystačiť na to, aby pokryla zdravotnícke potreby a musí byť napojená na dôležité priestory zdravotníckych zariadení, pričom tieto zariadenia majú prvoradú prioritu. Kombinácia výstupu oboch generátorov slúži na stanovenie výšky úhrady. V tomto prípade nepretržitá 24 hodinová prevádzka je potrebná pre všetky hlavné generátory základných táborov. Príslušné vodiče a kabeláž, panely elektrických obvodov a transformátory sa opravujú alebo vymieňajú do dvoch hodín. Jednoduché generátory (napr. generátory, ktoré nepracujú paralelne) sú v prevádzke maximálne tri hodiny, palivo sa dopĺňa a opravy sa vykonávajú do 24 hodín. 

12. Generátory, ktoré zásobujú zdravotnícke zariadenia musia mať záložné kapacity takisto v paralelnej prevádzke. Záložná kapacita musí vždy vystačiť na pokrytie zdravotníckych potrieb. Keď sú jednotky alebo zdravotnícke zariadenia od jednej prispievajúcej krajiny nasadzované a pôsobia s kontingentom inej prispievajúcej krajiny, zodpovednosť za dodávku energie s dostatočnou záložnou kapacitou bude dohodnutá prípad od prípadu a špecifikovaná v prílohe B tohto MOU. 

Ženijná technika
13. Uhrádza sa hlavná technika, ktorá je použitá pri ženijných úlohách na podporu misie. Kontingent a jeho zodpovednosti musia byť autorizované na základe MOU. 

14. Ženijná technika sa bude udržiavať na to, aby bolo schopná okamžitej prevádzky pri nasadení. 

15. Keď je ženijná jednotka požiadaná o odmínovanie/EOD v mene misie ako jednotka ozbrojených síl, technika bude uhradená ako hlavná technika, v prípade použitia, na základe dohodnutí MOU. Munícia a výbušniny spotrebované na odmínovacie/EOD operácie alebo použité na cvičné operácie na základe osobitného príkazu hore schválených pohotovostných noriem OSN, sa nahrádzajú na základe uplatnenia požiadavky a potvrdenia misie. Nakoľko náklady na muníciu alebo výbušniny súvisiace s hlavnou technikou súvisiacou so špeciálnymi prípadmi, ktoré nie sú zahrnuté vo výpočtoch mesačných hodnôt za prenájom so službami, koeficient prírastkovej prepravy sa nezapočítava do náhrady nákladov za prevoz. Organizácia Spojených národov následne uhradí prepravné náklady nasadenia, presunu a rovnako doplnenia špecifickej munície a výbušnín použitých na úlohy odmínovania/EOD na úrovni síl, ktoré používajú hlavnú techniku síl.

Zdravotníctvo a stomatologická starostlivosť 
16. Jedine zdravotnícke vybavenie poskytnuté v súlade  s normami Organizácie Spojených národov a autorizované v MOU budú uhradené ako zdravotnícka technika. 

17. Zdravotnícka technika uvedená v tomto MOU je aplikovateľná kdekoľvek, kde sa zdravotnícke zariadenie používa na poskytovanie zdravotníckych služieb úrovne 1, 2 a 3 podľa noriem Organizácie Spojených národov, ktoré zahŕňajú všeobecné zdravotníctvo, interné zdravotníctvo, chirurgiu, iné zdravotnícke špecializácie podľa dohody, stomatologickú starostlivosť, hygienu, lieky, vyšetrenie krvi a spracovanie údajov, RTG, laboratórne testy, stabilizačné/život zachraňujúce opatrenia, spôsobilosti a evakuáciu do ďalšej úrovne.

18. Kontingenty musia mať zodpovedajúcu techniku podľa noriem Organizácie Spojených národov pre úroveň 1, 2 a 3 zdravotníckych služieb na patričnú starostlivosť o ambulantných a hospitalizovaných pacientov, základné a rozšírené vybavenie na vykonanie diagnostických služieb, na základnú a rozšírenú starostlivosť na záchranu života, základné a rozšírené chirurgické kapacity a možnosti, dostatočné doplňovanie zásob a ambulantnú starostlivosť, rovnako ako aj prostriedky a kapacity na evakuáciu/vrtuľník pre ranených v oblasti misie tak, ako je uvedené v MOU. Požadovaná technika sa musí prevádzkovať v plne funkčnom stave, musí byť udržiavaná v aseptickom a sterilnom prostredí podľa požiadaviek Svetovej zdravotníckej organizácie (WHO), aby jednotka mohla poskytovať neustále zdravotnícku starostlivosť a primeraný štandard pre zdravotnícke služby, vrátane evakuácie. 

19. Ak sa laboratórium nachádza v úrovni 1 medicínskeho zariadenia podľa požiadaviek Organizácie Spojených národov, bude uhradené ako „čisto laboratórna" hlavná technika.

20. Medicínske zariadenia úrovne 1 sa považujú za „prostriedok síl“, preto sú k dispozícii všetkým členom misie Organizácie Spojených národov. Preto, na úroveň 1 nemocničnej zdravotníckej techniky sa vzťahuje úhrada sumy za hlavnú techniku „nemocnice úrovne 1" uvedenej v manuáli COE. 

21. Medicínske zariadenia sa uhrádzajú pre každý modul (t. j. úroveň 1, 2 a 3, stomatologickej a čisto laboratórnej) zdravotníckej techniky poskytovanej dovtedy, pokiaľ technika spĺňa normy. Rozpočet na každý modul medicínskeho zariadenia a preto aj súvisiace sumy úhrad je založený na štandardnej trhovej hodnote (ŠTH) každej časti medicínskej techniky požadovanej na modul podľa odporúčaní pracovnej skupiny pre fázu V. Revidovaný zoznam techniky na modul zahŕňa všetku techniku, ktorú požaduje pracovná skupina pre fázu V na jednotlivé úrovne, ale nezdravotnícka technika (napr. generátory nad 20 KVA, sanitky, základné hygienické zariadenia a systémy na čistenie vody) napriek tomu, že sú požadované v rámci zdravotníckych noriem, boli vylúčené zo ŠTH zdravotníckych modulov a budú uvedené osobitne ako hlavná technika (v prílohe B MOU) pre samostatné nahradenie. Okrem toho sa vykonali menšie úpravy v zozname hlavnej techniky a kancelárske úpravy. Revidované požiadavky na zdravotnícku techniku pre každý modul zdravotníckeho zariadenia sú v prílohách manuálu COE. 

22. Pri príprave hlásení o verifikácii pre zdravotnícke zariadenia je v prvom rade potrebné zvážiť kvalitu, kapacity a možnosti, tak ako sú definované v normách. Z toho dôvodu sa  pred vykonaním zrážky na úhradu vyžaduje názor zdravotníckeho odborníka týkajúci sa dopadov deficitu, odchýlok alebo nápravných krokov alebo vykonaných zámen na prevádzku. 

Pozorovacia technika  
23. V prípade prenájmu so službami, bude pozorovacia technika udržiavaná tak, aby zabezpečovala nepretržitú prevádzku na všetkých pozorovateľských stanovištiach. Je nevyhnutné vykonať bežnú kalibráciu zariadenia. 

24. V prípade prenájmu bez posádky, sa Organizácia Spojených národov zaväzuje zabezpečiť dostatočný počet náhradných súčiastok a udržiavať rovnaký stupeň schopnosti prevádzky na všetkých stanovištiach

Ubytovanie 
25. Polostacionárne zariadenia sú útvary s pevnou kostrou a textilnými stenami a sú prenosné (napr. rozoberateľné a prevážateľné).  Stacionárne zariadenia majú pevné steny alebo sú z kovových prefabrikátov, ktoré možno pripojiť k existujúcich zariadeniam/službám, alebo ich možno ľahko rozobrať a preniesť. 

26. Kontajnery sú mobilné prístrešky používané na osobitné účely/služby. Existujú tri základné typy kontajnerov: na nákladné autá, na ťahače a lodné kontajnery. Kontajnery na nákladné automobily, možno z nákladného automobilu zložiť a narábať s nimi nezávisle od vozidla. Kontajnery na ťahače sa nemusia skladať z ťahača, avšak neuhrádzajú sa ako ťahač v kategórii vozidiel. Lodné kontajnery sa klasifikujú podľa medzinárodných noriem (t. j. certifikácia na prepravu)‚ aby bolo možné realizovať úhradu. 

27. Ak je kontajner použitý ako súčasť podpory v rámci samoudržiavania (napr. zubná starostlivosť, stravovanie), jeho použitie ako hlavnej techniky sa neuhrádza, ale je kryté z príslušnej sumy za samostatné hospodárenie.

28. Výšky úhrad za ubytovanie obsahujú celú pomocnú techniku a spotrebný materiál súvisiaci s primárnou funkciou zariadenia.

Lietadlá 
29. Kvôli osobitnej povahe lietadla, typ, množstvo a výkonnostné kritériá budú špecifikované osobitne v podporných dokumentoch. Jednotka leteckej operácie misie je zodpovedná za sledovanie a hlásenie výkonu lietadla. 

Výzbroj
Služobné zbrane posádky musia byť prevádzkyschopné na 90%. Prevádzkyschopnosť zahŕňa zameranie a kalibráciu zbraní, ako aj periodické kontrolné streľby, ktoré sú povolené v oblasti misie. Organizácia Spojených národov definuje služobné zbrane posádky ako ktorékoľvek zbrane, ktoré obsluhuje viac ako jeden poverený vojak. Munícia na kontrolné a cvičné streľby je spotrebným materiálom a je zahrnutá v úhrade za prenájom techniky so službami. Cvičná munícia je preto v národnej kompetencii, pokiaľ vrchný veliteľ osobitne nevyžaduje rozdelenie munície pre operačný tréning/cvičenie nad prijaté pohotovostné normy Organizácie Spojených národov. Ak zbrane poskytuje Organizácia Spojených národov, OSN zriadi v oblasti misie dostatočné zásoby s cieľom zabezpečiť služobný štandard.

30. Organizácia Spojených národov vyplatí úhradu prispievajúcim krajinám za vyslanie zásob munície do a z oblasti misie. Úhrada musí brať do úvahy muníciu, ktorá sa stane nefunkčnou, pokiaľ je v oblasti misie. Avšak prispievajúca krajina zodpovedá za vydanie munície so životnosťou prevyšujúcou predpokladanú dĺžku misie. Organizácia Spojených národov vyplatí úhradu vysielajúcim krajinám za vyslanie zásob munície do a z oblasti misie. Nakoľko náklady na muníciu/strely súvisiace s hlavnou technikou súvisiacou so špeciálnymi prípadmi ako sú protivzdušné, protipancierové a húfnice, ktoré nie sú zahrnuté vo výpočtoch mesačných hodnôt za prenájom s službami, koeficient zvýšeného presunu sa nezapočítava do náhrady nákladov za prevoz. Následne Organizácia Spojených národov uhradí prepravné náklady na vyslanie, stiahnutie a doplnenie tej špecifickej munície a munície použitej na operácie a operačný tréning/cvičenia nad rámec pohotovostných noriem Organizácie Spojených národov riadených na základe špecifických usmernení vrchného veliteľa, ale nie pre bežný tréning/cvičenie, na ktorý je munícia považovaná za spotrebné položky, ktoré pokrývajú úhrady za prenájom so službami. Vykoná sa úhrada za muníciu, ktorá sa stane nefunkčnou, pokiaľ je v oblasti misie. Avšak vysielajúca krajina zodpovedá za vydanie munície so životnosťou prevyšujúcou predpokladanú dĺžku misie. Operačná munícia spotrebovaná na základe poverenia vrchného veliteľa bude vykázaná v hláseniach vrchného veliteľa v závere k jednotlivým operáciám a bude uhradená po uplatnení nároku.

Námorné plavidlá 
31. Kvôli osobitnej povahe plavidiel, typ, množstvo a výkonnostné kritériá budú špecifikované osobitne v podporných dokumentoch.

Vozidlá 
32. Inšpekčný tím je zodpovedný za overenie techniky a zabezpečenie, aby bola klasifikovaná podľa popisu/kategórie uvedenej v A/C.5/49/70 a A/C.5/55/39. 
33. Komerčné vozidlá sú definované ako vozidlá, ktoré sú okamžite dostupné z komerčného zdroja. Vojenské vozidlá sú špeciálne navrhnuté a vyrobené podľa presnej vojenskej špecifikácie a sú vyrobené tak, aby vyhovovali konkrétnym vojenským aplikáciám. V prípade ak pôvodné vozidlo je komerčné a vykonali sa na ňom významné zmeny (napr. inštalácia a zmena hlavných častí), vozidlo sa môže považovať za vojenské pre ciele úhrady v rámci techniky vo vlastníctve kontingentu, ktorá je predmetom dohody podľa MOU a uvedená v prílohe B tohto MOU. Otázky, či presun komerčnej techniky oprávňuje alebo neoprávňuje prispievajúcu krajinu na odškodnenie za vojenskú techniku, musia byť prerokované v rámci rokovaní o MOU na veliteľstve Organizácie Spojených národov s prvoradou dôležitosťou náležiacou operačným požiadavkám a princípu "racionálnosti“ pri riešení nezhôd. 
34. V prípade prenájmu bez posádky je Organizácia Spojených národov zodpovedná za udržiavanie hlavnej techniky alebo zabezpečenie údržby hlavnej techniky treťou stranou, revízia údržby a náhradných dielov bude vypracovaná za účelom stanovenia ceny za údržbu, ktorá prekračuje cenu za údržbu v rámci štandardnej „ceny za prenájom so službami“. V takýchto prípadoch sa požaduje počiatočné ocenenie, ak cena prekročenia môže byť pripísaná na vrub prostredia alebo operačných podmienok. Ak prekročenie nie je možné pripísať na vrub miestnych podmienok, ale skôr na vrub stavu techniky, je potrebné podať hlásenie veliteľstvu Organizácie Spojených národov s vysvetlením situácie, uvedením, ktorá kategória techniky je predmetom nadmernej údržby a v akej sume. V takýchto prípadoch je možné sumu úhrad vysielajúcej krajine redukovať sumou, ktorá prekračuje cenu údržby zahrnutú v štandardnom prenájme so službami.
35. Technika zaručená v MOU musí zahŕňať celú pomocnú techniku, kontrolný zoznam položiek (zdviháky, nástroje, náhradnú pneumatiku, atď.) a spotrebný materiál (okrem benzínu), ktorý sa vzťahuje na vozidlo. 
36. Prenájom so službami: Ak za podmienok prenájmu techniky so službami je celkový počet prevádzkyschopných (pripravených na použitie) vozidiel menší ako 10% z počtu autorizovaného v MOU pre danú podkategóriu vozidiel, úhrada pre danú podkategóriu sa adekvátne zníži.
37. Vozidlo sa považuje za neschopné prevádzky, ak nie je k dispozícii pre normálne použitie 
v misii dlhšie ako 24 hodín. Kontingent môže viesť obmedzené operačné zásoby (až 10% schváleného množstva) pre okamžitú výmenu vozidiel, ktoré sa stratili alebo sú poškodené a nedajú sa opraviť v rámci miestnych opravovní. 
38. Prenájom bez posádky: Za podmienok prenájmu techniky bez posádky musí byť vozidlo v prevádzkyschopnom stave so všetkou pomocnou technikou a kontrolným zoznamom položiek, pre okamžité použitie hneď po príchode do oblasti misie. Organizácia Spojených národov je povinná udržiavať operačnú prevádzkyschopnosť na minimálnej úrovni 90% z dohodnutého množstva danej podkategórie vozidiel. Vozidlo sa považuje za neschopné prevádzky, ak nie je k dispozícii pre normálne použitie v misii dlhšie ako 24 hodín. Prevádzkyschopnosť pod 90% z dôvodu neschopnosti údržby zo strany Organizácie Spojených národov môže vyžadovať zníženie kapacity úloh/misie kontingentu bez príslušného zníženia iných úhrad, ktoré sú negatívne ovplyvnené redukciou kapacity činností. Organizácia Spojených národov zodpovedá za vrátenie vozidla poskytovateľovi na rovnakej úrovni prevádzkyschopnosti, s kompletnou pomocnou technikou a kontrolným zoznamom položiek ako v čase jeho poskytnutia. 

39. Systémy zbraní: Servis systémov zbraní na všetkých vozidlách sa vykonáva s cieľom zabezpečiť schopnosť realizácie misie. V prípade bojových vozidiel, operačná prevádzkyschopnosť sa vyžaduje pre hlavnú zbraň a jej riadiaci systém streľby. Ak hlavná zbraň alebo jej riadiaci systém streľby sú nefunkčné, vozidlo sa považuje za neschopné prevádzky a nepodlieha úhrade. 

40. Maľovanie: Na to, aby boli vozidlá prevádzkyschopné v operáciách Organizácie Spojených národov, musia mať na bielo namaľované značky Organizácie Spojených národov. Ak nie je namaľovanie vykonané do príchodu do oblasti misie, úhrada sa pozastaví, kým sa nedosiahne autorizovaný štandard, pokiaľ hlavný štáb Organizácie Spojených národov neurčí výnimku k tejto požiadavke. Náklady na maľovanie/premaľovanie, ktoré vznikli pred 1. júlom 2001 budú ocenené a nahradené na základe uplatnenia nároku. Náklady na maľovanie/premaľovanie, ktoré vznikli po 1. júly 2001 budú nahradené pri použití štandardných sadzieb na typ/kategóriu techniky pre množstvo techniky schválenej v tomto MOU plus dodatočných 10% vozidiel v prípade použitia.

41. Pre osobitné prípady, ak je možné techniku logicky začleniť do jednej z existujúcich kategórií, použijú sa sadzby za maľovanie/premaľovanie platné pre tieto existujúce kategórie. Ak nie, úhrada za maľovanie/premaľovanie budú založené na predložení faktúry s reálnymi cenami. Pomer medzi maľovaním a premaľovaním boli určené ako 1:1,19, t. j. náklady na premaľovanie budú uhradené 1,19 krát suma na maľovanie.

Príloha E
NETÝKA SA MOU 

PRÍLOHA F

DEFINÍCIE

1. Prijaté pohotovostné normy Organizácie Spojených národov, znamenajú, že každá jednotka/útvar, loď, systém zbraní alebo technika musia byť schopné vykonávať misie alebo funkcie, pre ktoré sú organizované alebo navrhnuté, aby umožnili vykonať rozkaz misie. 
2. Adaptácia likvidácie výbušného materiálu (EOD) znamená EOD vykonávanú jednotkou na území základne. 
3. Spotrebný materiál predstavuje zásoby všeobecného charakteru, ktoré sú bežne spotrebovávané. Do spotrebného materiálu patria bojové zásoby, všeobecné a technické zásoby, obranné zásoby, munícia a iné základné druhy s cieľom podpory hlavnej techniky, ako aj pomocnej techniky a personálu.
4. Kontingent predstavuje všetky jednotky, posádku a techniku z krajiny prispievajúcej jednotkami (prispievajúca krajina) v oblasti misie podľa tohto memoranda.
5. Technika vo vlastníctve kontingentu je hlavná technika a pomocná technika a spotrebný materiál dodaný do oblasti a využívaný kontingentom prispievajúcej krajiny počas výkonu mierových operácií.
6. Prenájom techniky bez posádky je systém úhrad za prenájom techniky vo vlastníctve kontingentu, v ktorom prispievajúca krajina poskytuje techniku misii a OSN preberá zodpovednosť za jej udržiavanie.  Prispievajúca krajina je odškodnená za nemožnosť využiť svoje vojenské zdroje hlavnej a súvisiacej pomocnej techniky v svojom národnom záujme.
7. Koeficient environmentálnych podmienok je koeficient vzťahujúci sa na výšku úhrad za hlavnú techniku a za samostatné hospodárenie, kde sa zohľadňuje zvýšenie nákladov, ktoré znáša prispievajúca krajina v dôsledku extrémnych klimatických, horských a terénnych podmienok. Tento koeficient je použiteľný len za podmienok významných dodatočných nákladov pre prispievajúcu krajinu. Koeficient sa stanovuje na začiatku misie kontrolnou skupinou a platí univerzálne v rámci misie. Jeho výška nepresahuje 5% úhrad.
8.  Likvidácia výbušného materiálu (EOD) znamená vyhľadávanie, identifikáciu, ohodnotenie na mieste, bezpečné zaistenie výbušniny, manipuláciu a konečnú likvidáciu nevybuchnutej munície. Môže tiež zahŕňať muníciu, ktorá sa stala nebezpečnou kvôli poškodeniu alebo opotrebeniu.
9. Vrchný veliteľ je veliteľ menovaný generálnym tajomníkom‚ ktorý je zodpovedný za všetky vojenské operácie v rámci misie.

10. Vynútená strata je činnosť spojená s rozhodnutím vrchného veliteľa alebo jeho splnomocneného zástupcu alebo opatrenie v zmysle pravidiel nasadenia, ktorej dôsledkom je strata ovládania a kontroly nad technikou a zásobami. 

11. Likvidácia výbušného materiálu vykonávaná ozbrojenými silami (EOD) znamená EOD vykonávané v mene misie špecializovanými jednotkami ako prostriedku síl . EOD vykonávaná ozbrojenými silami môžu zahŕňať odmínovacie činnosti a pokrývať všetky alebo časť oblasti misie.

12. Štandardná trhová hodnota (ŠTH) znamená hodnotenie techniky na účely úhrady. Vypočíta sa ako priemerná začiatočná kúpna cena plus navýšenia kapitálu korigované o výšku inflácie a zmenšené o amortizáciu v dôsledku predchádzajúceho použitia alebo náhradnej hodnoty, podľa toho, ktorá je menšia. Typová trhová hodnota v sebe zahŕňa všetky položky vo vzťahu k technike pri výkone jej prevádzkovej úlohy. 

13. Vláda je vláda zúčastnenej krajiny. 

14. Veliteľ misie je osobitný zástupca/veliteľ menovaný generálnym tajomníkom so súhlasom Bezpečnostnej rady, ktorý zodpovedá za činnosť Organizácie Spojených národov v rámci misie.

15. Operácia nepriateľa je incident vyplývajúci z činnosti jedného alebo viac účastníkov boja, ktorý má priamy negatívny dopad na posádku a/alebo techniku prispievajúcej krajiny. Rozličné aktivity môžu byť charakterizované ako nepriateľská akcia, ak všeobecne medzi sebou súvisia na spoločnom základe. 

16. Koeficient operácie nepriateľa/vynútenej straty je koeficient súvisiaci s každou kategóriou úhrad za samostatné hospodárenie a za náhradné diely alebo (polovica z odhadovanej úhrady za údržbu) prenájmu so službami pre kompenzáciu strát a škôd, ktoré utrpela prispievajúca krajina. Koeficient sa stanovuje na začiatku misie kontrolnou skupinou a platí univerzálne v rámci misie. Jeho výška nepresahuje 5% úhrad. 

17. Koeficient prírastkovej prepravy je koeficient, ktorý pokrýva prírastkové náklady na prevoz náhradných dielov a spotrebného materiálu v prípade systému prenájmu so službami na údržbu pri prirážke 0,25% z ceny za prenájom za vzdialenosť každých ukončených 800km (500 míľ), okrem prvých 800 km (500 míľ), pozdĺž konsignačnej trasy medzi prístavom nalodenia v domovskej krajine a miestom nástupu do misie.  Pre vnútrozemské krajiny alebo krajiny, kde sa technika preváža po cestách alebo železnici do a z miesta misie. Miestom nástupu do misie je miesto dohodnutého hraničného prechodu. 

18. Koeficient intenzívnych operačných podmienok je koeficient, ktorý sa vzťahuje na výšku úhrady za hlavnú techniku a za samoudržiavanie s cieľom uhradiť prispievajúcej krajine zvýšené náklady v zmysle zadaných úloh, dĺžky logistického reťazca, nemožnosti realizovať komerčné opravy a použiť servisné zariadenia a v dôsledku iných operačných rizík a podmienok. Koeficient sa stanovuje na začiatku misie kontrolnou skupinou a platí univerzálne v rámci misie. Jeho výška nepresahuje 5% úhrad. 

19. Strata alebo škoda prestavuje úplné alebo čiastočné vyradenie techniky a/alebo zásob 
vyplývajúce: 

a. z nezavinenej udalosti; alebo 

b. z operácií jednej alebo viac bojujúcich strán; alebo 

c. z rozhodnutia schváleného vrchným veliteľom. 

20. Úhrada za servis je úhrada vláde za servisné náklady zahŕňajúce náhradné diely, zmluvne dohodnuté opravy a servis na treťom a štvrtom stupni, ktorý sa vyžaduje pre udržanie prevádzkyschopnosti základných položiek hlavnej techniky a pre navrátenie položky v prevádzkyschopnom stave po skončení misie. Náklady na posádku zúčastnenú v prvom alebo druhom stupni servisu sú z úhrady vylúčené, pretože sa uhrádzajú osobitne. Úhrada obsahuje aj uhradenie nákladov za prírastkovú prepravu, aby sa uhradili základné náklady na prepravu náhradných dielov. Táto úhrada predstavuje úhradu za prenájom techniky so službami. 

21. Hlavná technika sú hlavné položky a položky priamo súvisiace s misiou a schválené Organizáciou Spojených národov a prispievajúcou krajinou. Vyúčtovanie za hlavnú techniku sa robí po kategóriách alebo individuálne. Pre každú kategóriu položky hlavnej techniky je stanovená osobitná výška úhrady. Táto výška zahŕňa aj úhradu za pomocnú techniku a spotrebný materiál dopĺňajúce položku hlavnej techniky. 

22. Pomocná technika predstavuje zariadenia na podporu kontingentu akými je stravovanie, ubytovanie, komunikácia pre nešpecialistov, ženijné práce a iné aktivity súvisiace s misiou. Osobitný spôsob vyúčtovania pomocnej techniky sa nevyžaduje. Pomocná technika sa delí do dvoch kategórií: položky na podporu hlavnej techniky a položky priamo alebo nepriamo slúžiace posádke. Pre pomocnú techniku súvisiacu s posádkou sa uplatňuje priemerná úhrada za samostatné hospodárenie.

23. Nezavinená udalosť je udalosť vyplývajúca z náhody alebo zanedbania, ale neobsahuje konanie v dôsledku svojvôle alebo hrubej nedbalosti na strane prevádzkovateľa/správcu techniky.

24. Operačná munícia je munícia (vrátane protilietadlových systémov ako sú infračervené záblesky alebo protiradarový materiál) dodávaná  do oblasti misie na základe súhlasu OSN a prispievajúcich krajín a pripravené na použitie v prípade potreby. Munícia vyčlenená na tréning/cvičenie nad rámec prijatých pohotovostných noriem Organizácie Spojených národov na základe osobitného rozkazu vrchného veliteľa s očakávaním operačných požiadaviek sa považuje za operačnú muníciu.

25. Sebestačnosť je koncept logistickej podpory pre kontingent jednotiek v mierovej misii, pri ktorom krajina prispievajúca jednotkami poskytuje kontingentu určitú špecifickú alebo plnú logistickú podporu na základe úhrady.

26. Prenájom techniky so službami je systém úhrad kontingentu, kde krajina prispievajúca jednotkami poskytuje a preberá zodpovednosť za prevádzku a podporu položiek hlavnej techniky spolu s príslušnou pomocnou technikou. Krajina prispievajúca jednotkami má nárok na úhradu za poskytovanie tejto podpory.

� Príloha G je špecifická pre misiu a nie je súčasťou tohto dokumentu. Rozdeľuje sa samostatne v predstihu pred nasadením.
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